
Erhalten, was bewegt.

Hinweis zu Wasserhähnen
Bedingt durch die originalgetreue, dichtungslo-
se Nachfertigung mit Kegelsitz, benötigt dieser 
Wasserhahn eine gewisse „Einlaufzeit“. Da der 
Wasserhahn ja nun nicht täglich bewegt wird, 
ergibt sich eine anfängliche Neigung zu Un-
dichtigkeiten.
Ggf. sollten Sie den Konus ein wenig mit feiner 
Ventileinschleifpaste einschleifen oder durch 
leichtes Klopfen auf das Hahnküken zu einem 
besseren Konussitz verhelfen.



Informations    
pour robinets de purge d‘eau
Cette reproduction est très fidèle à l‘original, 
le robinet est équipé d‘un cône et il n‘a pas 
de joint. En raison de ces caractéristiques le 
robinet de purge nécessite une certaine péri-
ode „d‘échauffement“. Etant donné qu‘il n‘est 
pas bougé tous les jours, il y a des risques à 
ce qu‘il ne soit pas imperméable dès le début. 
Si c‘est le cas, il faut roder un peu le cône 
avec une pâte de rodâge pour soupape ou ta-
per légèrement le mécanisme de fermeture du 
robinet. Ces mesures vous aideront à avoir un 
meilleur cône.

Note on water taps
Due to the true-to-the-original, seal-less re-
production with a conical seat, this tap needs 
a certain „running-in time“. As the tap is not 
moved every day, there is an initial tendency 
for leaks.
If necessary, you should grind the cone a little 
with fine valve grinding paste or help it to fit 
better by tapping lightly on the tap plug.


